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Site internet SAV France : www.smoby.fr

Assistance consommateurs a nous retourner en cas de problémes / Consumer assistance : for any problems, return this card /
Verbraucher-Info : Fiir weitere Auskiinfte, senden Sie diese Karte bitte an / Klantenservice : voor inlichtingen, dese kaart naar ons terugsturen /
Atencion al consumidor : para cualquier informacion, enviar esta tarjeta. / Assistanza per il consumatore : per informazioni, rispedire la presente cartolina.

SMOBY TOYS S.A.S.

Service aprés ventes, Le Bourg Dessus - 39170 LAVANS-LES-SAINT-CLAUDE / FRANCE.
MODELE DEPOSE - Fabriqué en France - Made in France - www.smoby.com

SMOBY TOYS Gmbh
WerkstraBe 1
D-90765 Furth, Germany.

SIMBA-DICKIE NORDIC AS
Hauganveien 293
3178 Vale, Norway.

NOM /NAME :
PRENOM / SURNAME :
RUE / STREET :

Réf.:

AAP1632F

SMOBY TOYS ESPANA S.L
Poligono Industrial Bassa, Calle Menorca
46190 Ribarroja Del Turia (Valencia), Spain.

SIMBA ESPANA S.A. - IBERIA
Avenida de la Industria, 49
28108 Alcobendas, Madrid, Espana.

VILLE /TOWN :
CODE POSTAL / POSTAL CODE :
PAYS / COUNTRY :

Colors:

SIMBATOYS ITALIA S.p.A.
Strada Statale 32, Km. 23, 860
28050 Pombia (NO), Italy.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd.
Broomfield House, Bolling Road
Bradford BD4 7BG, United Kingdom.

Ne TEL :
Email :

Description du motif de la réclamation / Cause for complaint / Grund der Beanstandung Omschrijving van de
reden van de klacht / Detalle el motivo de su reclamacion / Descizione del motivo del reclamo :

[0 Manquant / Missing / Fehlende Teile / Tekort / Faltante / Mancante.
[ cassé / Broken / Gebrochen / Gebroken / Rotura / Rotto.

[J Autre / Other reason / Andere / Andere reden / Otra razén / Altro motivo
Description ou numéro de la piéce demandée / Description or number of part requested / Beschreibung oder

nummer des gewtinschten Teils / Omschrijving of nummer van het gevraagde onderdeel / Descripcién o nimero de la pieza
solicitada / Descrizione o numero del pezzo richiesto :

SIMBA TOYS POLSKA Sp. z 0.0.
ul. Flisa 2
02-247 Warszawa, Poland.

SIMBA TOYS HUNGARIA Kft.
Vendel Park, Budai u. 4.
2051 Biatorbagy, Hungary.

SIMBA TOYS CZ, spol.sr. 0.
Lidicka 481
273 51 Unhost’, Czech Republic.

SIMBA/DICKIE (SWITZERLAND) AG
RitistraBe 14
CH-8952 Schlieren/ZH, Schweiz.

SIMBA TOYS AUSTRIA
Handels GmbH & Co KG, Jochen-Rindt-Str. 25
1230 Wien, Austria.

SIMBA OYUNCAK PAZARLAMA Ltd. Sti.
Icerenkdy Mahallesi, Huzur Hoca Caddesi
Piramit Grup Is Merkezi No.57

34752 Atasehir / Istanbul, Turkey.
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SIMBA TOYS BULGARIA Eood
ul. Rozova Gradina 17.
1588 Krivina (Sofia), Bulgaria.

SISO TOYS SOUTH AFRICA (PTY) Ltd.
4 Northgate Place - Redhill, Durban
4051 Kwa Zulu Natal, South Africa.

SIMBA DICKIE FINLAND OY
Sinikalliontie 3 B
02630 Espoo, Finland.

N.V.SIMBA TOYS BENELUX S.A.
Moeskroensesteenweg 383C,
8511 Aalbeke, Belgium.

S.C. SIMBA TOYS ROMANIA SRL
Baia Mare, Dura Str no 3, Romania.

SIMBA TOYS RUSSIA, BELARUSSIA
stroenie 7, vladenie “Tricolor”
mcr. Vostryakovo, Domodedovo

Moscow region, zip 142072, Russia.

SIMBA TOYS UKRAINE Ltd.
42 Chervonotkatska street
Kyiv 02660, Ukraine.

SIMBA TOYS INDIA Pvt Ltd.

808, Windfall, Sahar Plaza Complex
Kurla Road, J.B. Nagar, Andheri (East)
Mumbai 400059, India.

SMOBY TOYS HONG KONG Limited
Unit 259-260, 2/F Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Tsim Sha Tsui East,
Kowloon, Hong Kong.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST FZCO
P.0.Box 61106

Jebel Ali Free Zone, South Zone 5
PLOT S3 - 1008, Dubai - U.A.E.

SIMBA TOYS MIDDLE EAST QATAR
P.0. Box 5060 - Doha Qatar.

SIMBA SMOBY CHILE - LATAM & MEXICO
Los Militares 5885, Oficina 1402
Las Condes, Santiago de Chile, Chili.

SIMBA TOYS KAZAKHSTAN LLP

AILP Warehouse Complex, ychastok 1,
poselok Almerek, Guldalinsky rural district
Talgarsky area, Almaty 041611, Kazakhstan.

@) CEG AL

For UK enquiries only / Pour Angleterre uniquement

If you need any assistance, help or spare parts for this product,
please contact the customer care manager.

SIMBA SMOBY TOYS UK Ltd
Broomfield House
Bolling Road
BRADFORD BD4 7BG

tél: 01274765030
fax:01274765031

care@smobytoys.co.uk
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@ -Ne pas utiliser le toboggan prés d'une piscine.
Danger de noyade. Renseignements importants
a conserver. Attention ! Pour écarter les dangers
liés a 'emballage (attaches, film plastique, embout
de gonflage, etc,...) enlever tous les éléments qui
ne font pas partie du jouet. Jouet a monter par
un adulte responsable. ATTENTION ! Ne jamais
laisser un enfant jouer sans la surveillance d'un
adulte. Toute réclamation doit étre accompagnée
de la preuve d'achat (ticket de caisse). Les piéces
doivent étre dégrappées par un adulte avec un
outil pour éviter les bords coupants. Lensemble
doit étre installé sur un sol plat et horizontal. Ne
pas linstaller sur des sols durs, style béton ou
bitume; sinon il convient d’utiliser des surfaces
amortissantes. Choisissez un endroit non obstrué
(2 métres au minimum autour du produit) afin que
les fonctions du jeu ne soient pas entravées et que
la sécurité soit assurée, sans clotures, garages, mai-
sons, piscine, branches suspendues, canalisations
ni cables électriques. Vérifiez réguliérement I'état
du produit au début de chaque session de jeu (as-
semblage, protection, les pieces en plastique et /
ou les pieces électriques). Resserrer ou refixer les
éléments de sécurité et les parties principales si
nécessaire. Si un défaut est constaté, ne pas utiliser
le produit avant qu'il ne soit réparé Le non-respect
des consignes pourrait provoquer une chute, un
basculement ou diverses dégradations. Pendant la
période hivernale, ne pas donner de choc violent
sur le jouet au risque de le détériorer. Toute modi-
fication réalisée sur le jouet d'origine (par exemple,
I'ajout d’un accessoire) doit étre faite selon les
instructions fournies par le distributeur original
du jouet. les composants défectueux doivent étre
remplacés selon les instructions du fabricant. At-
tention! Le toboggan doit étre positionné de telle
facon que I'enfant ne soit pas aveuglé par le soleil.
ATTENTION! Réservé a un usage familial. Destiné
a une utilisation intérieure ou extérieure. Utiliser
uniquement de |'eau savonneuse. Nettoyer fréque-
ment la glissiére a l'eau savonneuse pour limiter
I'électricité statique. ATTENTION! Tenir loin du feu.

@ .Do not use the slide near a swimming pool.
Drowning hazard! Important information to be
kept. Warning! To remove risks associated with pac-
kaging (attachments, plastic wrapping, tip inflator
etc.) remove all items that are not part of the toy.
Toy to be assembled by a responsible adult. WAR-
NING! Never allow a child to play without adult
supervision. Any complaint must be accompanied
by the proof of purchase (receipt). The plastic or
metal links between parts should be removed by
an adult to avoid sharp edges. The unit must be
installed on flat, horizontal ground. Do not install
on hard ground, for instance concrete or asphalt,
without laying a shock-absorbing surface. Choose
an area free of any obstacle (2 mts minimum from
the product) that do not interfere the playing
functions and do not damage the security, such as
fences, swimming pool,garages, houses, hanging
branches, pipes or electrical wires. Check regular-
ly at the start of each game session the condition
of the product (assembly, protection, plastic parts
and / or electric parts). Tighten or re-fix the safety
elements and the main parts if necessary. If a defect
is noted, do not use the product until it has been
repaired. The non-respect of instructions could
provoke falling, tipping over or various types of de-
terioration. During the winter period, do not give
a violent hit to the toy which may damage it. Any
amendment made on original toy (for example, the
addition of an accessory) must be made according
to the instructions supplied by the original toy re-
tailer. Defective parts must be replaced according
to the manufacturer’s instructions. WARNING!! The
slide must be placed in such a way that the child
is not blinded by the sun. WARNING! Only for do-
mestic use. Designed for interior or exterior use.
Only use soapy water. Frequently clean the slide
with soapy water to limit static electricity. WAR-
NING! Keep away from fire. Do not use the product
before it is properly installed. Adult supervision is
necessary for children under 4 years of age.

®-Benutzen Sie die Rutsche nicht in der Nahe
eines Schwimmbeckens. Ertrinkungsgefahr! Wich-
tige Hinweise, die aufzuheben sind. Achtung! Um
alle durch die Verpackung entstehenden Gefahren
auszuschlieen (Schnire, Plastikfolie, Tipp Inflator
usw. ...), entfernen Sie alle Elemente, die nicht Teil
des Spielzeugs sind. Muss von einem verantwort-
lichen Erwachsenen zusammen gebaut werden.
ACHTUNG! Ein Kind niemals ohne Aufsicht eines

Erwachsenen spielen lassen. Bei Reklamationen
den Kaufnachweis mitschicken (Kassenschein).
Die Teile mussen von einem Erwachsenen mit ei-
nem Werkzeug abgetrennt werden, so dass keine
schneidenden Kanten entstehen. Die Einheit muss
auf ebenem und horizontalem Boden aufgestellt
werden. Nicht auf harten Boden wie Beton oder
Bitumen aufstellen : anderenfalls sollten dam-
pfende Flachen benutzt werde Wahlen Sie einen
nicht blockierten Ort (mindestens 2 m Abstand
zum Gerat), an dem die Spielfunktionen nicht
eingeschrankt sind und die Sicherheit gewahrleis-
tet werden kann, ohne Umzdunung, Garagen, Hau-
ser, Schwimmbecken, tberstehende Aste, Kanali-
sation oder elektrische Leitungen. Uberpriifen Sie
den Zustand des Produkts (Zusammenbau, Schutz-
funktion, Kunststoff- und/oder Elektroteile) ehe
damit gespielt wird. Die Sicherheitselemente und
Hauptelemente regelmaBig prifen und nachzie-
hen oder neu befestigen. Wird ein Fehler festges-
tellt, darf das Produkt erst wieder verwendet wer-
den, wenn es repariert wurde. Die Nichteinhaltung
dieser Anweisungen kann zu einem Sturz, einem
Umkippen oder verschiedenen Schéaden fihren.
Wahrend des Winters darf das Spielzeug keinen
schweren Schldgen ausgesetzt sein, es konnte
beschddigt werden. Veranderungen an dem Ori-
ginal-Spielzeug (beispielsweise der Anbau von
Teilen) duirfen nur entsprechend den Anweisungen
des urspriinglichen Anbieters vorgenommen wer-
den. Beschadigte Komponenten missen gemal
der Anleitungen des Herstellers ausgewechselt
werden. Achtung! Die Rutsche muss so positio-
niert werden, dass das Kind nicht von der Sonne
geblendet werden kann. ACHTUNG! Nur fir den
Hausgebrauch. Vorgesehen fiir die Verwendung
in Innenrdumen oder im Freien. Nur Seifenlauge
verwenden. Die Gleitschiene regelméBig mit Sei-
fenlauge waschen, um statische Elektrizitat zu ver-
meiden. ACHTUNG! Von Feuer entfernt halten.

@ .Gebruik de glijbaan niet in de buurt van een
zwembad. Verdrinkingsgevaar! Belangrijke inlich-
tingen die u moet bewaren. WAARSCHUWING!
Om gevaren verbonden aan de verpakking (rie-
men, plastic folie, enz) te vermijden, verwijder
alle onderdelen die geen deel van het speelgoed
uitmaken. Door een aansprakelijke volwassene te
monteren speelgoed. WAARSCHUWING! Laat het
kind nooit zonder toezicht van een volwassene
spelen. Elke klacht moet worden vergezeld door
het aankoopbewijs (kassabon). De plastic bandjes
die de onderdelen onderling vasthouden moeten
door een volwassene met een stuk gereedschap
verwijderd worden om het ontstaan van scherpe
randen te voorkomen. Het geheel moet worden
geinstalleerd op een vlakke en horizontale onder-
grond. Niet installeren op harde vloeren zoals be-
ton of asfalt bijvoorbeeld, als dit toch het geval is
moet u eerst een schokbrekende oppervlakte eron-
der aanbrengen. Kies een vrije ruimte (minimum
2 meter rond het product) zodat het spelen niet
wordt belemmerd en de veiligheid wordt gewaar-
borgd, zonder omheiningen, garages, huizen,
zwembaden, overhangende takken, leidingen en
elektrische kabels. Alvorens te spelen, controleer
de staat van het product (montage, beveiligingen,
plastic en/of elektrische onderdelen). Zonodig
de veiligheidselementen opnieuw aandraaien of
vastzetten evenals de hoofdonderdelen. Indien er
een gebrek wordt geconstateerd, het product re-
pareren en vervolgens gebruiken. Het niet in acht
nemen van de aanwijzingen kan leiden tot vallen,
kantelen, of andere beschadigingen. Gedurende
de winter, het speelgoed behoeden voor stevige
schokken waardoor het product zou kunnen
beschadigen. Elke aanpassing die op het origineel
speelgoed wordt uitgevoerd (bijv. het aanbrengen
van een accessoire) moet gebeuren volgens de
aanwijzingen die met het origineel speelgoed zijn
meegeleverd. Vervang defecte onderdelen volgens
de instructies van de fabrikant. WAARSCHUWING!
De glijpbaan moet zodanig geinstalleerd worden
dat het kind niet door de zon verblind kan worden.
WAARSCHUWING! Uitsluitend voor huishoudeli-
jk gebruik. Bedoeld voor gebruik binnenshuis of
buitenshuis. Uitsluitend water en zeep gebruiken.
Het glijtraject regelmatig reinigen met water en
zeep om statische elektriciteit te voorkomen.
WAARSCHUWING! Op afstand van vuur houden.

@@ -No utilice el tobogén cerca de la piscina. jPe-
ligro de ahogo! Informaciones importantes que
deben conservarse. jJADVERTENCIA! Para evitar los
peligros relacionados con el embalaje (ataduras,
laminas de plastico, inflador punta, etc,...) deseche

todos los materiales que no formen parte del ju-
guete. Juguete que requiere ser montado por un
adulto responsable. jADVERTENCIA! Nunca per-
mita que los niflos jueguen sin supervision de un
adulto. Cualquier reclamacion debe iracompanada
con eljustificante de compra (ticket de caja). La ata-
dura de plastico entre las piezas deberd quitarla un
adulto con una herramienta para evitar los bordes
cortantes. El conjunto debe instalarse en un sue-
lo plano y horizontal. No instalarlo sobre suelos
duros, estilo hormigén o asfalto; si no convendria
utilizar superficies amortiguadoras. Escoja un lu-
gar no obstaculizado (deje al menos dos metros
de separacion alrededor del producto) para que
las funciones del juego no se vean bloqueadas, sin
verjas, garajes, casas, piscinas, ramas suspendidas,
canalizaciones ni cables eléctricos. Verificar regu-
larmente y al inicio de cada sesién de juego el esta-
do del producto (montaje, protecciones, partes de
plastico y/o eléctricas). Apretar de nuevo o volver a
fijar los elementos de seguridad y las partes princi-
pales si fuera necesario. Si se VARNINGerva algun
defecto, no utilice el producto antes de que este
reparado. No respetar estas instrucciones podrian
provocar una caida, vuelcos o deterioraciones
diversas. Durante el periodo hivernal no some-
ta el juguete a choques violentos ya que podria
danarlo. Toda modificacién aportada al juguete de
origen (por ejemplo, el afadido de un accesorio)
debe ser efectuada conforme a las instrucciones
abastecidas por el minorista del juguete de origen.
Los componentes defectuosos deben ser reempla-
zados de acuerdo con las instrucciones del fabri-
cante. jADVERTENCIA! El tobogén debe colocarse
de tal forma que la luz del sol no deslumbre al nifio.
iADVERTENCIA! Solo para uso doméstico. Apto
para uso interior y exterior. Utilice Unicamente
agua jabonosa. Limpie frecuentemente la bajada
del tobogan con agua jabonosa para disminuir la
electricidad estatica. jADVERTENCIA! Mantener

%ado del fuego.

«Nao use o escorrega perto de uma piscina.
Existe o perigo de afogamento! Informagoes im-
portantes a guardar. Atencéo! Para eliminar peri-
gos ligados a embalagem (fixadores, peliculas de
plastico, etc.), retire todos os elementos que nao
fazem parte do produto. Brinquedo para ser mon-
tado por um adulto responsavel. ATENCAO! Nunca
deixe uma crianga brincar sem a supervisao de um
adulto. Qualquer reclamacéo deve ser acompanha-
do da prova de compra (taldo de caixa). As pecas
devem ser separadas por um adulto munido de
uma ferramenta para limar as arestas vivas, cor-
tantes. O conjunto deve ser instalado sobre solo
liso e horizontal. Ndo proceder a sua instalacdo em
pavimentos duros, do tipo betdo ou betume; caso
contrario, mostra-se adequado utilizar superficies
amortecedoras. Escolha um local ndo obstruido
(2 metros no minimo em redor do produto), para
que as fungdes do jogo ndo sejam impedidas e a
seguranca seja assegurada, sem vedacOes, ga-
ragens, casas, piscina, ramos suspensos, canaliza-
¢oes nem cabos eléctricos. Verifique regularmente
no inicio de cada utilizacdo o estado do produto
(montagem, proteccao, pecas de plastico e/ou
pecas eléctricas). Re-apertar ou fixar novamente
os elementos de seguranca e as partes principais
se for necessario. Se for verificado algum defeito,
nao utilizar o produto até o defeito ser reparado.
O desrespeito dos conselhos podera provocar uma
queda, um desiquilibrio ou diversas degradagdes.
Durante o periodo invernal, evitar choques violen-
tos no brinquedo sob risco de o deteriorar. Quais-
quer alteragbes feitas no brinquedo original (por
exemplo, adicionar acessorios) tém de ser feitas
de acordo com as instrucoes fornecidas pelo re-
vendedor do brinquedo original. Os componentes
defeituosos devem ser substituidos de acordo com
as instrugdes do fabricante. Atengao! O toboga
deve ser posicionado de modo a que a crianga nao
fique encadeada pelo sol. ATENCAOQ! Apenas para
uso doméstico. Destina-se a uma utilizagao interior
ou exterior. Utilizar apenas dgua e sabao. Limpar
com frequéncia a prancha com &gua e sabéo para
limitar a electricidade estatica. ATENCAO! Manter
longe do fogo.

@ -Non utilizzare il prodotto vicino a una pis-
cina. Pericolo di annegamento! Informazioni im-
portanti da conservare. AVWERTENZA! Per evitare
ogni pericolo legato agli imballaggi (attacchi, fogli
di plastica, punta gonfiatore, ecc.), togliere tutti
gli elementi che non fanno parte del prodotto. Il
gioco deve essere montato da una persona adulta
responsabile. AVWERTENZA! Non lasciare mai gio-
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care i bambini senza la sorveglianza di un adulto.
Qualsiasi reclamo deve essere accompagnato dalla
prova d'acquisto (scontrino di cassa). Per evitare il
contatto con i bordi taglienti, la linguetta plastica
tra le varie parti deve essere rimossa da un adulto.
Installare I'assieme su un terreno piano e orizzontale.
Non installarlo su terreni duri, ad es. di calcestruzzo
o bitume, ma utilizzare delle superfici amortizzanti.
Per non pregiudicare la funzionalita e la sicurezza
del prodotto, installarlo in un‘area sgombra e priva
di ostacoli (per almeno 2 metri intorno al prodotto),
senza recinzioni, garage, case, piscine, rami sospesi,
fossati o cavi elettrici. All'inizio di ogni sessione di
gioco, verificare le condizioni del prodotto (montag-
gio, protezioni, parti in plastica e/o parti elettriche).
Serrare o fissare nuovamente gli elementi di sicurez-
za e le parti principali, secondo necessita. Qualora
si rilevi un guasto, prima di riutilizzare il prodotto,
provvedere all'adeguata riparazione. La mancata
osservanza delle disposizioni potrebbe essere causa
di cadute, oscillazione o altri tipi di problemi. Du-
rante la stagione invernale, evitare colpi violenti sul
gioco che potrebbe danneggiarsi. Qualsiasi modifica
apportata al prodotto (ad esempio l'aggiunta di un
accessorio) deve essere effettuata conformemente
alle istruzioni fornite dal rivenditore. | componenti
difettosi devono essere sostituiti secondo le istru-
zioni del costruttore. AVWVERTENZA! Lo scivolo deve
essere posizionato in modo che il bambino non sia
abbagliato dal sole. AVVERTENZA! Solo per uso do-
mestico. Utilizzabile sia all'interno che all’esterno.
Utilizzare solamente acqua saponata. Onde ridurre
la formazione di elettricita statica, pulire frequente-
mente la guida di scorrimento in acqua saponata.
AVVERTENZA! Non avvicinare alle fiamme.

@D -Banen ma ikke bruges i naerheden af en swim-
mingpool, da dette udger enrisiko for drukning! Gem
disse vigtige oplysninger. Advarsel! For at undga risi-
koer, som er relateret til emballagen (vedhaeftninger,
plastikemballage osv.), bedes du fjern alle dele, som
ikke er en del af legetgjet. Legetgjet skal samles af en
ansvarlig voksen. ADVARSEL! Lad aldrig barnet lege
uden voksenopsyn. Ved enhver reklamation skal
der vedlaegges kebsbevis (kassebon). Delene skal
skilles ad af en voksen ved hjeelp af et veerktgj for at
undga skarpe kanter. Redskabet skal installeres pa
et plant og vandret underlag. Ma ikke installeres pa
et hdrdt underlag, sdsom beton eller asfalt. Ellers skal
der anvendes et stedabsorberende underlag. Veelg
en aben plads (med mindst 2 meters afstand til fo-
rhindringer) for ikke at haemme bgrnenes leg og for
at garantere deres sikkerhed. Med andre ord, man
skal veelge en plads i god afstand fra hegn, garage,
hus, svemmebassin, lavtheengende grene, ror og
elektriske ledninger. For brug ber produktets tils-
tand, f.eks. samlinger, beskyttelses-, plast- og/eller
elektriske dele, regelmaessigt kontrolleres. Tilspaend
eller efterspaend sikkerheds- og hovedelementerne
efter behov. Hvis der opdages en defekt, ma produk-
tet ikke anvendes, for det er repareret. Manglende
overholdelse af disse anvisninger kan medfare styrt,
tipning eller diverse beskadigelser. | vinterperioden
ma legetgjet ikke udsaettes for kraftige sted, da det
kan blive beskadiget. Alle @ndringer til det origi-
nale legetgj, for eksempel pasaetningen af tilbeher,
skal foretages i henhold til vejledninger udgivet af
det oprindelige legetgjs forhandler. Defekte kom-
ponenter skal udskiftes i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Advarsel! Rutschebanen
skal opstilles, sa barnet ikke bleendes af solen. AD-
VARSEL! Kun til privat brug. Beregnet til indenders
eller udenders brug. Brug kun vand og saebe. Renger
ofte glidefladen med vand og saebe for at begraense
statisk elektricitet. ADVARSEL ! Holdes vaek fra ild.

& .Anvind inte rutschbanan nira en simbassang.
Risk for drunkning! Viktig information som ska spa-
ras. Varning! For att eliminera riskerna i samband
med foérpackningen (bilagor, plastfilm osv.), ta bort
alla objekt som inte dr en del av leksaken. Leksak
som skall monteras av ansvarig vuxen. VARNINGILat
aldrig barnet leka utan vuxen tillsyn. Alla reklamatio-
ner bor atfoljas av inkdpsbevis (kassakvitto). Plasten
mellan de olika delarna bor avldgsnas av vuxen for
att undvika att barnet kommer i kontakt med de
vassa kanterna. Redskapet bor installeras horison-
talt pa plan mark. Placera inte pa hart underlag, t.ex.
betong eller asfalt. Bér anvandas pa stétdampande
underlag. Vilj ett omrade som ar fritt fran eventuel-
la hinder (minst tva meter fritt fran produkten) som
inte stor funktionerna eller skadar sékerheten som
t.ex. staket, garage, hus, badbasséng, hdngande
tradgrenar, ror eller elektriska ledningar. Kontrolle-
ra regelbundet produktens tillstand fore varje spe-
lomgang (montering, skydd, plastdetaljer och/eller
elektriska delar). Om nédvandigt skruvar man fast

sdkerhetsanordningen och produktens viktigaste
delar pa nytt. Om ett fel konstateras far produkten
inte anvandas forran den ar reparerad. Om givna
rad inte respekteras kan detta fororska ett fall, att
redskapet valter eller andra skador. Under vintern far
leksaken inte utséttas for stotar vilka kan medfora
skada. Varje andring som utfors pa den ursprungliga
leksaken (t.ex. installation av tillbehor) maste utforas
enligt de anvisningar som ldmnas av den ursprungli-
ga leksaksdetaljisten. Defekta delar maste bytas ut i
enlighet med tillverkarens instruktioner. Rutschba-
nan skall placeras sa att barnet inte bléndas av solen.
VARNING! Endast for hemmabruk. Fér inomhus eller
utomhus bruk. Anvand endast tvalvatten. Rengor
regelbundet glidbanan med tvélvatten for att pa sa
vis minska den statiska elektriciteten. VARNING! Bor
hallas pa avstand fran eldhard.

Q-Alé kayta liukumédked lahelld uima-allasta. Huk-
kumisvaaral! Tarkeat tiedot, jotka on sailytettava. Va-
roitus! Pakkaukseen liittyvien riskien poistamiseksi
(kiinnittimet, muovikddreet jne.), poista kaikki ma-
teriaali, joka ei kuulu leluun. Lelun saa koota vain
vastuullinen aikuinen. VAROITUS! Ald koskaan anna
lapsen leikkia ilman aikuisen valvontaa. Kaikkien
valitusten liitteend on toimitettava ostotodistus
(kassakuitti). Aikuisen on irrotettava osat toisistaan
jonkin tyokalun avulla terdvien reunojen valtta-
miseksi. Tuote on pystytettdva tasaiselle ja vaaka-
suoralle alustalle. Tuotetta ei saa asentaa suoraan
kovalle pinnalle, kuten betoni- tai bitumialustalle,
siihen on syytd ensin asentaa iskuja vaimentava
pinta. Valitse esteeton alue (vahintdan 2 m tuottees-
ta), jolla leikkiminen ei hairitse muita, ja jolla ei ole
turvallisuutta vaarantavia aitoja, autotalleja, taloja,
uima-altaita, riippuvia oksia, putkia tai sahkoéjohto-
ja. Tarkista saannollisesti ennen jokaista leikkimista
tuotteen kunto (kokoonpano, suojaukset, muoviset
ja/tai sahkoosat.Kirista tai kiinnitd uudestaan turval-
lisuuselementit ja tarkeimmat osat tarpeen mukaan.
Jos leikkivélineessa havaitaan jokin vika, valinetta
saa kayttda vasta korjauksen jalkeen. Ohjeiden lai-
minlydnnin seurauksena voi olla putoaminen tai
leikkivalineen kaatuminen tai vahingoittuminen. Tal-
vella leikkivédlineeseen ei saa kohdistaa voimakkaita
iskuja, silla se saattaisi vahingoittua. Kaikki muutok-
set alkuperdiseen leluun (esimerkiksi lisdvarusteen
liittdminen) tulee tehda alkuperdisen lelun myyjan
antamien ohjeiden mukaan. Vialliset osat tulee
vaihtaa valmistajan ohjeiden mukaisesti. Huomio!
Liukurata on asetettava siten, ettei aurinko haikaise
lapsen silmid. VAROITUS! Ainoastaan kotikayttoon.
Tarkoitettu kaytettavaksi sekd sisalla ettd ulkona.
Kdyta vain saippuavettd. Puhdista liukumaki usein
saippuavedelld staattisen sdhkon vahentamiseksi.
VAROITUS! Ei saa kayttaa tulen laheisyydessa.

@ -Ikke bruk sklien neer et svemmebasseng. Fare
for drukning! Ta vare pa disse viktige opplysninge-
ne. Advarsel! For a fierne all fare som er forbundet
med innpakningen (vedlegg, innpakningsplast
m.m.), fiern alle objekter som ikke er en del av leken.
Ma monteres av en voksen. ADVARSEL! La aldri bar-
net leke uten oppsyn av en voksen. Ved reklamasjon
ma kvittering medbringes. Plastikkband mellom de-
lene skal fiernes av en voksen person med verktgy
for @ unnga skarpe kanter. Enheten skal monteres
og brukes pa et flat, horisontalt underlag. Skal ikke
brukes pa harde underlag som betong eller asfalt,
men heller pd stotdempende overflater. Velg et
omrade som er fritt for hindringer, slik som gjerder,
garasjer, hus, sysgmmebasseng, hengende greiner,
ror eller stremkabler (minimumsavstand 2 meter fra
produktet) slik at lekefunksjonene ikke blir hemmet
og sikkerheten kan opprettholdes. Kontroller tilstan-
den pa produktet (montering, beskyttelse, plast- og/
eller elektriske deler) for hver gang det lekes med.
Om ngdvendig, skru til eller fest sikkerhetselemente-
ne og hoveddelene pa nytt. Dersom du oppdager en
feil, ma ikke produktet brukes for feilen er reparert.
Manglende respekt for bruksanvisning kan forarsake
fall, velting eller forskjellige skader. | Igpet av vinter
perioden, ikke pafer produktet harde slag da dette
kan skade det. Alle endringer pa en originalleke
(for eksempel montering av tilbehgr) ma gjores i
samsvar med anvisningene fra den originale leke-
produsenten. Defekte deler ma byttes ut i samsvar
med anvisningene fra produsenten. Advarsel! Sklien
ma installeres slik at barnet ikke blendes av solen.
ADVARSEL! Kun for privat bruk. Til innenders og
utenders bruk. Bruk kun sdpevann. Terk regelmessig
av sklien med sapevann for & unnga statisk elektrisi-
tet. Advarsel! Hold borte fra apen flamme!

@D -Ne haszndlja a csuszkat uszomedence ko-
zelében. Fulladasveszély! Fontos informacidk. Fi-
gyelmeztetés! A csomagoldanyaggal (tartozékok,

muanyag gongyoleg stb.) kapcsolatos veszélyek el-
kertlése érdekében tavolitson el mindent, ami nem
képezi a jaték részét. A jatékot csak felelés felnétt
rakhatja Ossze. FIGYELEMEZTETES! Soha ne enge-
dje a gyermeket felnétt felligyelet nélkdl jatszani!
Minden reklamaciot a vasarlas bizonyitéka kell ki-
sérjen (pénztarjegy). A mlanyag alkatrészeket egy
megfelelé szerszammal felszerelkezett felnott kell
szétbontsa, hogy elkeriilje az éles széleket. A jatszde-
gységet sima, vizszintes talajra kell szerelni. Ne dllitsa
kemény, beton vagy aszfalt tipusu talajra; ebben az
esetben Utéscsillapitoé burkolat alkalmazasa sziiksé-
ges. Az akaddlymentes jatékfunkciok és a biztonsag
érdekében valasszon szabad terlletet (legaldbb 2
méter a termék kordl), ahol nincs kerités, garazs,
épulet, fadgak, csatornadk vagy elektromos vezeté-
kek. Rendszeresen ellendrizze a termék allapotét a
jaték kezdetekor (0sszeszerelés, védelem, miianyag
és/vagy elektromos alkatrészek). Ha sziikséges,
szoritsa vissza vagy rogzitse Ujra a biztonsagi ele-
meket és a fébb részeket. Ha egy hiba megallapitasra
kertl, ne hasznalja a terméket annak kijavitasa el6tt.
Arendelkezések athagasa lezuhandashoz, feldoléshez
vagy kiilonb6zé tonkremenésekhez vezethet. A téli
id6szakban, ne okozzon vad razkédést a jatéknak,
mert karosodasokat okozhat ennek. Az eredeti ja-
ték barmilyen moédositasa (példaul, egy tartozék
hozzaadasa) csak a jaték eredeti eladdja altal biz-
tositott utasitasok szerint végezheto el. a hibas alka-
trészeket a gyarté utmutatasai szerint kell kicserélni.
FIGYELEMEZTETES! A csuszdat ugy helyezze el, hogy
a gyermeket ne vakitsa el a napsutés. FIGYELMEZ-
TETES! Csak otthoni hasznélatra! Beltéri vagy kultéri
haszndlatra szénva. Kizarélag csak szappanos vizet
hasznaljon. Gyakran tisztitsa meg a csuszda teknéjét
szappanos vizzel, a sztatikus elektromossag csok-
kentéséért. FIGYELEMEZTETES!! Tizforrastol tavol
tartani.

@@ -Jakmile bude dité schopné na odrézedle jezdit
samo, odstrante vodici rukojet (obé trubky), jejich
spojovaci prvek, opérky pro chodidla a popruhy.
Dulezité pokyny. Pozor! Pro zamezeni rizik spojenych
s balenim (pfislusenstvi, umélohmotné obaly, atd.)
odstrante veskeré prvky, které nejsou soucasti hracky.
Hracka urcenad k montdzi zodpovédnou dospélou
osobou. VAROVANI! Nikdy nedovolte détem hrat se
bez dozoru dospélé osoby. Vsechny reklamace musi
obsahovat doklad o koupi (pokladni listek). Spo-
jovaci ¢asti musi odstranit dospéld osoba pomoci
nastroje tak, aby se nevytvofily ostré hrany. Soubor
musi byt instalovan na rovné horizontélni plose. Ne-
pouzivejte na tvrdém povrchu jako je beton nebo
asfalt. Je vhodné pouzit mékkou podlozku. Vyberte
volné misto bez prekdzek (minimalné 2 metry kolem
vyrobku) tak, aby herni funkce nebyly omezovany
a aby byla zajisténa bezpecnost, tzn. bez plotd,
garazi, domu, bazén, visicich vétvi, potrubi nebo
elektrickych kabell. Na zacatku kazdé hry zkontro-
lujte jeji stav (montdz ochrana, plastové a/nebo
elektrické dily). V pfipadé potieby dotdhnéte sSrouby
nebo znovu pfipevnéte bezpecnostni prvky a hlavni
¢asti. Pokud zjistite vadu, nepouZivejte vyrobek
dokud nebude opraven. Nedodrzeni pravidel by
mohlo zpuUsobit pad, vyklopeni nebo ridzné sko-
dy. V zimnim obdobi chranit hra¢ku proti prudkym
uderlm, které by ji mohly znehodnodit. Vsechny
zmény originalni hracky (napf. doplnéni pfislusenst-
vi) museji byt provadény podle pokynt prodejce ori-
ginalni hrackyobce. Poskozené soucdstky musi byt
vyménény podle pokynl vyrobce. Figyelmeztetés:
ne mossa a jatékbaba hajat samponnal és ne szaritsa
mukodé hajszéritéval. UPOZORNENI! Jen pro domdci
pouziti. UrCen ke vnitinimu nebo vnéjsimu pouziti.
Pouzit vyhradné vodu s mydlem. Dbejte na casté
omyti listy mydlovou vodou, zabranite tak vzniku
statické elektfiny. POZOR! Udrzovat daleko od ohné.

@’-Nepouiivajte Smykacku v blizkosti bazéna.
Hrozi nebezpecenstvo utopenia sa! Uschovajte tie-
to pokyny pre pripadnu koreSpondenciu.Pozor! Pre
zamedzenie rizik spojenych s balenim (prislusenstvo,
umelohmotné obaly atd.) odstrante vsetky prvky,
ktoré nie su sucastou hracky. Hracku smie montovat
len dospelad osoba. UPOZORNENIE! Nikdy nedovolte
detom hrat sa bez dozoru dospelej osoby. Vsetky
reklaméacie musia obsahovat doklad o zakupeni
(pokladnicny listok). Suciastky musi od seba oddelit
dospeld osoba nastrojom, aby boli odstranené ostré
hrany. Sibor musi byt instalovany na rovnej hori-
zontdlnej ploche. Nepouzivajte na tvrdom povrchu
ako je betdn alebo asfalt. Je vhodné pouzit makku
podlozku. Vyberte volné miesto bez prekazok (mi-
nimalne 2 metre okolo vyrobku) tak, aby neboli
obmedzované herné cinnosti a aby bola zaru¢ena
bezpecnost, t.j. bez plotov, garazi, domov, bazénov,
visiacich kondrov, potrubi alebo elektrickych kablov.
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Na zaciatku kazdej hry skontrolujte jej stav (montaz,
ochrana, plastové a/alebo elektrické diely) V pripa-
de potreby dotiahnite sktrutky alebo znovu pripe-

vnite bezpecnostné prvky a hlavné casti. Pokial

Zistite zavadu, nepouzivajte vyrobok pokial nebude
zavada opravena. Nedodrzanie pravidiel by mohlo
sposobit pad, vyklopenie alebo rézne skody. V zim-
nom obdobi chranit hracku pred prudkym ude-
rom, ktoré by ju mohli znehodnotit. Vietky zmeny
origindlnej hracky (napr. doplnenie prislusenstva)
musia byt vykonavané podla pokynov predajcu
origindlnej hracky. Poskodené suciastky sa musia
vymenit podla pokynov vyrobcu. Upozornenie: To-
bogan umiestnite tak, aby dieta nebolo oslepované
slne¢nym ziarenim. UPOZORNENIE! Iba na domace
pouzitie. Ur¢eny na vnutorné alebo vonkajsie pouzi-
tie. Pouzit vyhradne vodu s mydlom. Dbajte na ¢asté
umytie listy mydlovou vodou, zabranite tak vzniku
statickej elektriny. POZOR! Chrante pred ohriom!

@D Nie uzywac zjezdzalni obok basenu. Ryzyko
utoniecial Wazne informacje - nalezy zachowac.
OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczenstw zwia-
zanych z opakowaniem (zaczepy, folia plastikowa,
itp,...), nalezy usung¢ wszystkie elementy, ktére
nie s czesciami zabawki. Do montazu przez osobe
dorosta. OSTRZEZENIE! Nigdy nie nalezy zostawiac
bawiacego sie dziecka bez nadzoru osoby doroste;j.
Przy kazdej reklamacji nalezy okaza¢ dowod zakupu
(paragon). Rodzic lub opiekun powinien usunac¢ z
czesci wszystkie plastikowe/metalowe zabezpiecze-
nia, aby uniknag¢ ostrych krawedzi. Instalacja musi
by¢ wykonana na ptaskiej poziomej powierzchni.
Nie nalezy instalowa¢ na twardych powierzchniach
typu beton lub asfalt; chyba ze zastosuje sie war-
stwe amortyzujaca. Vyberte si miesto bez prekazok
(minimélne 2 metre od vyrobku), ktoré by brani-
li pouzivaniu hry a mohli predstavovat riziko pre
bezpecnost hracov, napr. ploty, gardze, budovy,
nizke vetvy stromov, potrubie i elektrické vedenie.
Przed kazdg zabawa nalezy regularnie sprawdzac
stan produktu (montaz, zabezpieczenia, czesci plas-
tikowe i/lub elektryczne). Dokreci¢ lub umocowac
elementy zabezpieczajagce i gtdwne elementy,
jezeli zachodzi potrzeba. Jezeli zostanie stwierdzo-
na usterka, nie uzywa¢ do momentu naprawy.
Nieprzestrzeganie zalecenn moze grozi¢ upadkiem,
przewrdéceniem lub uszkodzeniem. W okresie zi-
mowym, nie uderza¢ w zabawke ze wzgledu na
ryzyko uszkodzenia. Wszelkie zmiany w oryginalnej
zabawce (np. dodanie dodatkowych akcesoriow)
nalezy wprowadza¢ zgodnie z zataczong instrukcja
producenta zabawki. Uszkodzone elementy nalezy
wymieniac¢ zgodnie z instrukcjami producenta. Os-
trzezenie ! Zjezdzalnia powinna by¢ umieszczona
w takim miejscu, aby dziecko nie byto oélepiane
przez storice. OSTRZEZENIE! Wytacznie do uzytku
domowego. Przeznaczony do uzytku w pomieszcze-
niach i na zewnatrz. My¢ w wodzie z dodatkiem
niewielkiej ilosci $rodka myjacego. Regularnie
czysci¢ zjezdzalnie woda z ptynem. OSTRZEZENIE!
Przechowywac z dala od ognia.

@-He 13Mnon3BanTe mbp3ankata 65130 Lo NiayBeH
6aceriH. OnacHoOCT oT ypaBsAHe! BaxHW yKkasaHus,
Kouto TpAbBa Aa 6bAat 3anaseHu. BHumaHwue! 3a
136ArBaHe Ha OMacHOCTUTE CBbP3aHM C OMakoBKaTa
(neHTn, NnactmacoBo ¢GoNMO U T.H.), OTCTpaHeTe
BCUYKM eNIEMEHTU, KOUTO He cCa npefHasHauyeHu
3a urpa. TpabBa Oa ce MOHTMpa OT Bb3PacTHU
otroBopHu  nuua. BHUMAHUE | He ocrtaBante
HVKOra AeTeTo Aa urpae 6e3 HaA30p OT Bb3pacTeH.
Mpn 3aABABaHe Ha peknamauuu, nsnpawante u
[l0Ka3aTesiCTBO 3a U3BbpLUEHaTa NOKynKa(KacosaTa
6enexka) Yactute TpAbGBa fga ObAaT pasgeneHu
OT Bb3pacTeH C MOMOLLA Ha MHCTPYMEHT, 3a Aa ce
n3berHe HapaHsBaHe OT pexelwuTe pbboBe. Ta3u
yacT TpAbBa Aa O6bfe MocTaBeHa BbpXy paBHa U
XOPW30HTasHa MOBBPXHOCT. [la He ce NMoCcTaBs BbpXy
TBbPA NOA, Kato 6ETOH mnu 6UTym: B MPOTMBEH
cnyyait TpAGBa fda ce MNOCTaBAT OMeKOTABaLLM
NoBbPXHOCTU. M36epeTe mACTO, 6e3 orpaHUuYeHns
(Hai-manko 2 MeTpa OKOJIO MpoAyKTa), Taka ue
byHKUMMTE Ha nrpaTa Aa He 6bAaT Bb3npenATcTBaHu
1 6e30MacHOCTTa Ja e rapaHTupaHa, 6e3 orpaaw,
rapaxu, Kblyu, 6aceiiH, BUCAWM KOHWU, TpbOU
NN enekTpuueckn Kabenwu. MpoBepsaBaiTe
pefoBHO B HAuyasloTO Ha BCAKA Urpa CbCTOAHMETO
Ha NPoAyKTa MOHTaX, 3aLiMTa, N1acTMacoBY YacTu
n/vnn enektpuueckn yactun). [la ce nposepsBaT
pPefoBHO 3alUTHWTE U OCHOBHWTE eNleMEHTU
N cbwmte Ja 6bAaT NPUTAraHU WAU  OTHOBO
dukcuparun. Ako ce yctaHoBM AedekT, n3genmeTo
MoOXe Ja 6bae non3BaHO HAHOBO, eABa Korato e
peMoHTUpaHo. HecnasaHeTo Ha Te3n yKa3aHus
MOXe Aa AoBefe A0 NajaHe, npeobpbliaHe wau
[la fonpyriHece BCAKAKBY Apyrn yBpexaaHus. MNpes

3MMaTa urpaykata He 6uBa ga Obfe uv3naraHa
Ha TEXKW ygapu, cbljata 6u Morna pda 6bge
nospefeHa. BcAKo M3MeHeHMe Ha opurvHanHata
urpayka (Hanpumep pobGaBsHe Ha aKcecoap)
TpA6Ba fa Ce M3BbPLU CbIACHO WHCTPYKUUUTE
npefocTaBeHV OT TbproBeLa Ha OpUrMHanHata
urpadka. [lepektHuTe CbCTaBHU efleMeHTr TPsA6Ba
fa 6bAaT 3aMeHeHU CbINAacHO WMHCTPYKLUUWTE Ha
npowusBoanTens. BHumaHue! Mbp3ankata pabea ga
6be pa3nosioxeHa Taka , Ye CITbHLETO Aa He 65iecTu
B ounTe Ha getetol. BHUMAHMUE! 3a ynotpeba camo
B AAOMaLLHN ycnosuA. MNpeasuaeHo 3a ynotpeba BbB
BBTPELUHN NMOMELLeHMs 1 Ha oTKpuTo. [la ce non3Ba
camo canyHeHa nyra. [lnb3rawata HaknoHeHa
yepTa/ BOpeljaTa WMWHA Aa Ce M3MMBA PEAOBHO
CbC canyHeHa Nyra, 3a fja ce n3berHe ctaTMyecko
enekTpuyectso. BHUMAHWME! [pbxTte paney ot
orbH!

@-Mn XPNOILOTIOINOETE TNV TOOUANOpa KOVTA O
moiva. Kivbuvog mviypoU! ZnuavTikég mAnpo@opieg
mou Tipémel va @uAdaéete. MNpoeidomoinon! MNa va
amo@euxBouv ol Kivbuvol Tou cuvdéovtal pe
OUOKEVAOIA (TTAPEAKOHEVA, TTAAOTIKA TIEPITUAIYMATA
KTA.) ATTOHOKPUVETE ONa Ta €i6n oL Sev amoTeAoUV
TUAMa tou maixvidol. Maikvidt mou mpémel va
ouvappoloynBei amd umevBuvo eviika. MPOZOXH!
Mnv aenvete ta maidid va maifouv xwpig emtrpnon
and kamolov evihika. KdBe mapdamovo mpémel va
ouvodevetal and v anddelén ayopdg (Tapelakn
andde€n). Ta eaptipata mpémel va AUvovtal
amd evhika pe epyaleio yati ol Akpeg k6Bouv. To
oloTnua mpémel va tomoBeteital o eminedo Kau
optlovtio €dagoc. Na pnv eykataotabei mavw o€
oKkANPo &amedo, OMwG PMETOV 1} AOPAATOG, aANd
o€ eM@AVELD TTOU VA amoppoPd Tou KPadaopoUE.
AloNé€Te éva pépog omou Sev umdpyxouv epmodia
(Touldxiotov 2 pétpa yOopw amd To TPOIOV) WOTE
va pnv mapepmodifovtal ot Aeltoupyie¢ Tou
maixvidlol Kat va gival e§ac@aliopévn n ao@aleld
TOU - @PAKTEG, YKapA(, omitia, moiva, khadid
TIOU KPEUOVTAl, OWAAVEG 1 NAEKTPIKA KaAwdia.
EAéyxeTe TOKTIKA TNV Katdotaon Ttou maixvidiou
(ouvappoAoynon,  TPOOTATEUTIKA  OUOTAUATA,
TAAOTIKA KAy NAEKTPIKA pépn). Zavaopifte n
£avaoTEPEWOTE TA OTOIKEID A0PaAAEiag Kal Ta KUpLa
pépn, av XpelaoTel. Av SIOMOTWOETE EAATTWUA,
HUNV XPNOIUOTIOLEITE TO TTPOTIOV TTapd pHdVO apou To
emdlopObwoete. H un mpnon Twv odnylwv pmopei
Va TTPOKAAECEL TTWOT, avamodoyUplopa iy S1agopeg
{nuiéc. Katd tn xepeptvr mepiodo, un xtumdte Piata
To maiKvidl S1oTL umdpyxel Kivéuvog va Tou KAVeETeE
{nud. Omoladnmote Tpomomoinon Tou malviSiou
(mx. n mpdoBeon kamolou a&ecoudp) MpEmel va
TIPOYUOTOTIOLEITAl CUPPWVA PE TIG 0dnyieg mou
TOPEXOVTAL amd Tov TPWTEVOVTA TIWANTH TOU
maxvidlol. Ta eAaTTwHATIKA e§apTrpaTa TTPETEL
va avtikaBiotavtal cupwva Pe TIG 0dnyieg Tou
Kataokevaotr. [poooxry! H toouhiBpa mpémel
va tomnoBfeteital oe onpeio wote 1o madi va pnv
Baunwvetal amd Tov HAo. MPOEIAOMOTHZH! Moévo
yla olkiakn xpron. Mpoopiletal yia xpnon péoa
N €§w. Xpnoldomoleite aMOKAEIOTIKA oamouvdada.
KaBapilete ouxva TtO auhdkl oAioBnong pe
oamouvada yld Vo AmOTPEMETE TO  OTATIKO
NAEKTPLoUO. MPOZOXH! Makpld amd tn ewTid.

@-Ne uporabljajte tobogana blizu bazena. Ne-
varnost utopitve! Informacije proizvajalca shranite
za kasnejso uporabo. Opozorilo! Da se izognete
tveganjem v povezavi s pakiranjem (dodatki, plas-
ti¢ni ovoji itd.), odstranite vse elemente, ki niso del
igrace. Igraco naj sestavi odgovorna odrasla oseba.
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otroku, da se igra
brez nadzora odrasle osebe. V primeru uveljavljanja
reklamacije morate obvezno priloziti ra¢un prodajal-
ca. Plasti¢ne povezovalne spojke med posameznimi
sestavnimi deli mora odstraniti odrasla oseba tako,
da pri tem ne nastanejo ostri robovi. lzdelek pos-
tavite na ravno povrsino. lzdelka ne postavljajte na
trde podlage (beton ali asfalt), brez dodatne zascite,
ki ima funkcijo blazilca. Izberite obmogje, kjer ni
ovir (najmanj 2 m od izdelka), ki bi vplivale na de-
lovanje izdelka, in kjer je zagotovljena varnost, npr.
izdelka na primer ne uporabljajte brez ograje, v ga-
razi, hisi, na bazenu, pod vejami, cevmi ali elektri¢ni-
mi kabli. Pred vsakim zacetkom uporabe izdelka
za igro preverite njegovo stanje (montaza, zasCita,
plasti¢ni deli in/ali elektri¢ni deli). Redno preverjajte
varnostne in osnovne elemente in jih po potrebi
ponovno zategnite ali pritrdite. V kolikor ugoto-
vite napako, izdelka ne uporabljajte vse dokler ga
ne popravite. Neupostevanje navodil lahko izzove
padec, prekuc ali nastanek drugih skod izdelka.
Pozimi ne udarjajte po izdelku, saj ga lahko posko-
dujete. Kakrsna koli izboljsava originalne igrace (na
primer namestitev dodatka) mora biti izvedena v

skladu z navodili, ki jih je priloZil proizvajalec origi-
nalne igrace. Poskodovane dele je treba zamenjati
v skladu z navodili proizvajalca. Opozorilo! Tobogan
namestite tako, da sonce otroku ne bo sijalo v oci in
ga ne bo moglo zaslepiti. OPOZORILO! Samo za do-
maco uporabo. Namenjeno za uporabo na prostem
ali v notranjih zaprtih prostorih. Uporabite le vodo
z blagim detergentom. Drsno plos¢o redno (istite
z vodo in blagim detergentom. Na ta nacin boste
preprecili nastanek stati¢ne elektrike. OPOZORILO!
Ne hranite v bliZini ognja.

®-Ne koristite tobogan u blizini bazena. Opasnost
od utapanja! Molimo da sacuvate ove upute radi
eventualne prepiske. Upozorenje! Kako biste izb-
jegli opasnost u pogledu pakiranja (dodaci, plas-
ticni omoti, itd.) uklonite sve predmete koji nisu
dio igracke. Postavljanje je dozvoljeno isklju¢ivo
odraslim osobama. UPOZORENJE! Nikad ne dopus-
tite djetetu da se igra bez nadzora odrasle osobe.
U primjeru uvazavanje garancije morate obavezno
priloziti racun prodavaca. Dijelove treba odvoji-
ti odrasla osoba pomocu alata kako bi se izbjegli
ostri rubovi. Proizvod postavite na ravnu povrsinu.
Proizvod ne postavljajte na tvrde povrsine (beton ili
asfalt), bez dodatne zastite, koji ima funkciju stitni-
ka. Odaberite podrucje bez prepreka (najmanje 2 m
od proizvoda) tako da ne utjecu na funkcije igran-
ja i ne naruse sigurnost, kao sto su ograde, garaze,
kuce, bazen, grane koje vise, cijevi ili strujne Zice.
Na pocetku svake igre provjerite stanje proizvoda
(montazu, zastitu, plasti¢ne i/ili elektri¢ne dijelove).
Redovito provjeravajte sigurnosne i osnovne ele-
mente, te ih po potrebi ponovno zategniteiili pricvrs-
tite. Ukoliko primjetite gresku, proizvod ne upotre-
bljavajte sve dok ga ne popravite. Nepostivanje
uputa moze uzrokovati pad, prevrtanje ili druge
Stetne posljedice. Zimi ne udarajte po proizvodu
jer ga mozete ostetiti. Sve izmjene na originalnoj
igracki (na primjer dodavanje dodatne opreme)
potrebno je izvriiti sukladno uputama isporu¢enim
uz originalnu igracku. Neispravni dijelovi se moraju
zamijeniti sukladno uputama proizvodaca. Pazn-
ja ! Tobogan mora biti postavljen tako da sunce ne
zasljepljuje dijete. UPOZORENJE! Samo za kuénu
uporabu. Namijenjeno za upotrebu na otvorenom
ili u zatvorenom prostoru. Upotrijebite samo vodu
s blagim deterdzentom. Plocu za spustanje redovito
Cistite s vodom i blagim deterdzentom, kako biste
sprijecili nastanak stati¢ne elektrike. UPOZORENJE!
Ne drzite u blizini vatre!

®-Yijzme havuzunun kenarindaki kaydiragi kul-
lanmayin. Bogulma tehlikesi! Litfen olasi yazisma-
lar icin bu uyarilari saklayin. Uyari! Ambalajla ilgili
(baglanti parcalari, plastik ambalaj ipi vb.) tehlikeleri
6nlemek icin, oyuncaga ait olmayan tiim parcalari
cikarin. Yetiskinler tarafindan takilmaldir. DIKKAT!
Bir ¢ocugun asla yetiskin gozetimi altinda olma-
dan oyun oynamasina izin vermeyin. Sikayetinizle
birlikte satin alma kanitini (makbuz) sunmaniz ge-
rekir. Parcalar arasindaki plastik baglantilar, glivenlik
amaciyla bir yetiskin tarafindan ¢ikariimalidir. Uriin,
diiz ve yatay bir zemin Uzerine kurulmalidir. Bir
darbe azaltici doseme yapmadan beton veya asfalt
gibi sert bir ylzey lzerine kurmayin. Oyun fonk-
siyonlarinin engellenmemesi ve emniyetin saglan-
masl igin, cevresi duvarla kapali olmayan, herhangi
bir engelle karsilasilmayacak bir alan segin (Urlnin
cevresinde en az 2 metrelik alan), garaj ve ev icinde
kullanmayin, havuzlardan, sarkan dallardan, kanali-
zasyon veya elektrik kablolarindan uzak durun. Her
oyundan once Urlintin durumunu (donanimi, koru-
malar, plastik kisimlari ve/veya elektrikli parcalari)
dizenli olarak kontrol edin. Giivenlik elemanlarini
ve ana parcalari sikistirin veya gerekiyorsa yeniden
sikistirin. Eger bir kusur saptanirsa, tamir edilinceye
kadar Grtint kullanmayin. Talimatlara uyulmamasi
dismeye, takilmaya veya cesitli bozukluklara ne-
den olabilir. Kis déoneminde, oyuncadi hizla carp-
mayin, zarar gorebilir. Oyuncak Uzerinde yapilan
degisiklikler (6rn. aksesuar eklemeleri), orijinal
oyuncak perakende saticisi tarafindan verilen tali-
matlara uygun olmalidir. Hasarl parcalarin imalatgi
talimatlarina uygun olarak degistiriimeleri gerek-
mektedir. Dikkat! Kaydirak ¢ocugun goéziini giin-
es almayacak sekilde konumlandiriimalidir. UYARI!
Sadece ev ici kullanimlar icin. I¢ mekanda veya dis
mekanda kullanim icin tasarlanmistir. sadece sa-
bunlu su kullanin.  Statik elektrigi sinirlandirmak
icin kaydiragi sik sik sabunlu suyla yikayin. DIKKAT!
Atesten uzak tutun!
D . y

*He  nonbsyiiTecb  3TM  YCTPOICTBOM
BOnM3M bacceitHa. OnacHOCTb yTOHYTb! BakHble
cBefleHnA: XpaHuTb! BHUMaHme! YTobbl n3bexatb
OnacHoCTel, CBA3aHHbIX C YMAaKOBKOW (LUHYpbI,
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nnacTukoBas nieHka W T. ), ybepute Bce
npegmeTbl, He ABRAOLWMECA UrpyLwKamu. rpyLuky
IOMMKeH cobupaTb B3pOC/blA, OTBevalwWwuid 3a
peberka. BHUMAHWE! Hukorga He ocTtaBnanTte
urpatoouiero pebeHka 6e3 NpucmoTpa B3POC/bIX.
Bce npeTeH3WuM JOMKHbI  COMPOBOXAATHCA
CBUAETENbCTBOM  MOKYMKM  (KaccoBbll  Yek).
B3pocnbiii  pomkeH  ybpaTb  MmaacTMKoBoe
coefiuHeHVe MeXAay [eTansMu  C  MOMOLLbO
VNHCTPYMEHTa, 4TOoObl He OCTaBanoCb OCTPbIX
KpaeB. M3genve AOMKHO YyCTaHaBAMBATbCA Ha
POBHOI  FOPM3OHTaNIbHOW  MoOBepxHOCTU. He
yCTaHaBNMBaTb Ha  TBepAbIX  MOBEPXHOCTAX
TMNa TBepgoro nona, 6etoHa ana acdanbra.
B npotuBHOM cnyyae cnefyeT MOAJIOXKWTb
amopTu3MpyloLee NnoKpbITUE. Bbibepute
cBobOfHOE MecTo (MUHVMMYM 2 MeTpa BOKpPYr
V3[enus) TakumM o6pasom, YTobObl S1eMEHTbI UTPbI
He Mewanu u 6bina obecneyeHa 6e30MacHOCTDL:
BOanu OT 3abopoB, rapaxen, fOMOB, GacceliHa,
BUCALLMX BETBEW, TPYO 1 IMHWI 3neKTponepesay.
B Hauane kaxpow urpbl NpoBepAnTe COCTOAHME
n3genua  (cbopka,  3awmTa,  MAACTMKOBbIE
netanu u/vnu 3snektpopeTtanu). 3aTtArnBante u
3aKpennanTe npefoXpaHUTeNIbHbIE 3IEMEHTbI ”
OCHOBHble YacT Mo Mepe HeobxogumocTu. Mpu
HaxoxaeHun pedekta He MCMONb3yiTe usgenvie
[0 ero ycTpaHeHus. HecobniofeHne NHCTPYKLNIA
MOXeT NPMBECTV K MafleHNto, OMpPOKMAbIBAHUIO
N Jpyrim noBpexpeHusm. B 3umHuin nepuop
Henb3A AoMNycKaTb CUNbHBIX YAAPOB MO U3AEeNuio,
M3-3a  KOTOPbIX OHO MOXEeT MOBPEeANTLCA.

Jliobble M3MeHeHMA B OPUrMHaNbHOW WrpyLIKe
(Hanpumep, pobaBreHMe aKceccyapoB) LOMKHbI
BbIMOSHATBCS B COOTBETCTBUMM C VHCTPYKLUMEWn
npopasLa K AaHHON urpyLke. [ledpeKkTHble feTanu
HeobX0OMMO 3aMEHUTb COMMACHO WHCTPYKUUU
nsrotoButensa. BHumaHwue! [opky Heobxoanmo
yCTaHaB/MBaTb TakuM o6pa3om, 4ToObl ConHUe
He cnenuso rnasa pebeHky. BHUMAHWE! Tonbko
INA NCNonb30BaHusA B 6bITy. [1nA ncnonb3oBaHus
BHYTPM W BHe momelleHuA. Mcnonb3oBaTb
UCKMIOUMTENIbHO  MblibHYlO  Bogy. PerynsapHo
UnCcTUTe CMYCK MblIbHOW BOAOW BO M3beaHue
HaKoMMeHMA  CTaTUYeCKoro  3M1EeKTpUYecTBa.
BHUMAHWE! [epxunTe noganblue OT OrHA.

®-He KOPUCTYNTECb LM MPUCTPOEM MOpyY 3
6aceliHom. Hebe3neka notoHyTu! 36epiraiite U0
iHCTPYKLi10 Ha BUNaJOK MOXJIMBOrO BUKOPUCTaHHSA
y MmainbytHbomy. Ysara! Lllo6 Bb6epertvica Big
Hebe3nek, MOB'A3aHMX 3 YMakoBKOW (MOTY3KM,
nnacTkoBa MiiBKa Towo), npubepitb  BCi
npeameTy, WO He € irpalwkamu. Irpatuka noBrHHa
36upaTtnca Tinbkn fgopocnumu. YBATA! Hikonu
He 3anuwanTe [UTWHY, fAKa rpaeTbcs, 6e3
Harnagy popocnux. byab-AKy ckapry noBUHeH
CynpOBOMKYBaTU A0Ka3 NpuAdaHHA (KBUTaHLiA).
[JeTani NnoBuHHI 6yT 06pOBNEHUMI [OPOCAUMMN
3a [IOMOMOroK iHCTPYMEHTY ANA  YHWKaHHA
pixyumnx KpaiB. BctaHoBMOBaTM Nniwe Ha PiBHIN,
ropu3oHTasNbHIA NMOBepxHi. He BcTaHOBMOWTE Ha
TBepAii NoBepxHi, Takil Ak 6eToH abo acdanbT,
6e3  HaknajeHHA  MOLUTOBXO-MOMMNHaYOro

NnoKpuTTA BrbepiTb BinbHY AinAHKY (BiacTaHb Ao
BMPOOY MiH. 2 M), 60 pi3Hi cnopyan Hanpuknag,
Oropoa, rapax, 6yAavnHOK, nnaBanbHUii GaceiH,
Tpyb6onpoBoan abo eneKkTpuuHi APOTU MOXKYTb
nopywmnTn GyHKLiOHYBaHHA i MOLIKOAWNTW 3aXUCT
npunagy. Ha nouyaTKy KOXHOi rpu nepesipanTte
CTaH BMpoOY (36ipKa, 3axMcT, MNacTMKoBi AeTani
i enektpopetani) 3aTArHiTb abo 3adikcyiTe
efnemMeHTM | OCHOBHi 4YaCTUHKW, AKWO Le
HeobxifHO. fKWO BMABNEHA HECMNPaBHICTb, He
BMKOPUWCTOBYITE MPUCTPIlA, MOKN BOHO He byge
BiApEeMOHTOBaHO.  HepoTpuMaHHA  iHCTPYKLiT
MOXe CNpOBOKYBaTV MafiHHA, NepeknaaHHa abo
NOLWKOAXKEHHA. Y XONOAHY NOpy POKy He nigaante
irpallky CUnbHMM ygapam Wo6 YHUKHYTW i
nonomku. byab-aKi 3MiHV B opuriHanbHin irpatuLi
(Hanpvknap, [OAABaHHA aKkcecyapiB) MOBUHHI
BVKOHYBaTWCA BifNOBIAHO A0 iIHCTPYKLii Npoaasua
0o pdaHoi irpawku. JedekTHi petani HeobxigHo
3aMiHWTW  3rigHO 3  IHCTPYKLi€ BUPOBHUKA.
YBara! lipKy HeobXxilHO BCTaHOBMOBATU Tak, 06
COHUe He cninuno odi anuTtuHi. YBATA! Tinbkn gna
[IOMaLIHbOrO  BMKOPUCTaHHA. 3pobneHo AnA
BHYTPILIHbOrO ab0 30BHILIHBOIO BUKOPUCTAHHS.
BukopucTosynte nuwe munbHy Bogy. Yacto
YNCTbTE CNang 3 MUNbHOI BOAOID, abu 3anobirtn
cTaTMyHin Hanpysi. YBATA! TpumaTtn nopani Big
BOTHio!
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